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Parish Bulletin

Dimanche le 10 novembre, 10h00, messe par l’abbé Jean-Marc Berger pour

Murielle Couture Routhier.

Sunday, 10 November, 10 am, mass by Father Réjean Jean-Marc Berger

pour Murielle Couture Routhier.

Dimanche le 17 novembre, 10h00, messe par l’abbé Justin Ndoole pour

Rachel Bouchard.

Sunday, 17 November, 10 am, mass by Father Justin Ndoole for Rachel

Bouchard.

Dimanche le 24 novembre, 10h00, messe par l’abbé Léo Durocher pour

Albert Levesque par Jean-Pierre-Morin.

Sunday, 24 November, 10 am, mass by Father Léo Durocher for Albert

Levesque by Jean-Pierre-Morin.

Messe dominicale
Sunday Mass

https://dashboard.mailerlite.com/preview/460329/emails/137282804728726531


L’abbé Tobias Bekon a été nommé comme vicaire dans le secteur de

Bellevue. Il sera à plein temps pour épauler l’abbé Justin Ndoole et nos

prêtres collaborateurs. Il entrera en fonction le 21 décembre.

Father Tobias Bekon was nominated as a curate in the Bellevue sector. He

will work full time to second Father Justin Ndoole and our collaborating

priests. He will start on December 21.

Il reste plusieurs messes à célébrer pour les défunts de Sainte-Catherine.

Je publierai le nom des défunts chaque semaine pour ces intentions.

Semaine du 10 novembre

L’abbé Léo Durocher

Membres de l’Union Saint-Christophe, 2 messes

L’abbé Réjean Champagne

Feu Estelle Delisle par parents et amis. 2 messes

Nouveau prêtre
New Priest

Intentions de messe

SAINTE Marie-Léonie-Paradis

https://www.cecc.ca/leglise-catholique-au-canada/
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« Le matin de la belle fête du Saint-Rosaire, la méditation du jour me

donnait comme pratique une grande charité pour le prochain. Tout le mois,

j’ai fait chaque jour une lecture sur la charité, afin de m’enflammer

entièrement de cette admirable vertu, la plus grande de toutes, et même

des vertus théologales; car la foi et l’espérance finiront ici-bas, mais la

charité subsistera encore plus belle dans le ciel. Oh! Comme nous nous

aimerons d’un amour pur dans le ciel! De quel bonheur, de quelles délices

s’enflammera alors notre cœur! »

"On the morning of the beautiful feast of the Holy Rosary, the meditation of

the day suggested a great charity for my neighbor as a practice. Throughout

the whole month, I read daily about charity, in order to become completely

inflamed with this admirable virtue, the greatest of all, even of the

theological virtues; for faith and hope will come to an end here on earth, but

charity will remain more beautiful in heaven. Oh! How we will love one

another with a pure love in heaven! With what happiness, with what delights

our hearts will then be inflamed!"

Il nous fait plaisir de vous prêter

des livres. Pour ceux qui sont

nouveaux à la paroisse, il y a une

belle histoire de la paroisse, par

notre ancien et bien aimé curé,

Lucien Vachon. (282.71464/V32h).

Une vie de Ste Élisabeth

(922.22/E44l), une de Sainte-

Catherine (922.22/C37g).

La durée suggérée du prêt est de

trois semaines. ll n’y a pas

d’amende. On compte sur votre

souci de partager ces livres avec

toute la communauté.

You are very welcome to borrow

these books. 

The suggested loan period is three

weeks, but there are no fines. We

count on your knowing that the

books are to be shared with the

whole community. 

We would like to know where the

books are. Please remove the card

from the back of the book, write the

date (including the year!) you have

borrowed it, your name, and your

telephone number. Put the card in

the box provided. 

Bibliothèque Sainte Élisabeth
Sainte Élisabeth Library



Et nous aimerions savoir qui a nos

livres. S’il vous plaît, prenez la

fiche à la fin du livre, inscrivez-y la

date (avec l’année!) de l’emprunt,

votre nom, et votre numéro de

téléphone. Mettez la fiche dans la

boîte.

Quand vous retournez le livre,

replacez la fiche dans la pochette.

Laissez le livre sur la tablette près

de la boîte.

When you return the book, please

find the card in the box and replace

it in the book. Leave the book near

the box to be shelved.

Susan Gwyn

Les bénévoles des paroisses Sainte-Élisabeth et St. Barnabas de North

Hatley préparent la campagne annuelle de paniers de Noël, grâce à laquelle

nous soutenons les familles depuis plus de 25 ans.

Comme nous le savons tous, cette période de l’année peut être difficile pour

de nombreuses familles. Nous voulons encourager les familles dans le

besoin à nous contacter afin que nous puissions les aider à rendre leur Noël

un peu plus joyeux. Pour ce faire, vous pouvez nous appeler au 819-842-

2613. Veuillez laisser un message avec votre nom, numéro de téléphone et

Noël approche à grands pas 
Christmas is quickly approaching



demandez à parler avec un membre du comité de la banque alimentaire.

Toutes les informations sont strictement confidentielles. C’est avec plaisir

que nous vous retournerons votre appel.

Ceux d’entre vous qui désirent faire un don d’aliments non périssables

pourront le faire en les déposant à l’épicerie Lebaron, 105 rue Main, ou à

l’église Sainte-Élisabeth, 3115 Chemin Capelton, les dimanches matin entre

9 :15 et 9 :45 à compter du 17 novembre. Si vous désirez faire un don en

argent, veuillez établir un chèque à l’ordre de la Paroisse Sainte-Élisabeth

au 3115 Chemin Capelton, North Hatley, QC J0B2C0 ou faire un don en

ligne www.sainteelisabeth.ca avec la mention « banque alimentaire ». Un

reçu sera remis pour fins d’impôt.

Nous vous remercions pour votre générosité et votre soutien.

Le meilleur cadeau que nous puissions nous offrir est de le partager
avec les autres. Passez un merveilleux Noël.

The volunteers of Sainte-Elisabeth Church and St. Barnabas Church are

preparing for the annual Christmas Basket Campaign, through which we

have been supporting families for more than 25 years. As we all know, this

time of year can be difficult for many families. We want to encourage those

families in need to contact us so we can help make their Christmas a little

more joyful. To do so you may contact us at 819-842-2613. Please leave a

message with your name, phone number and request to speak with a

member of the food bank committee. All information is strictly confidential. It

will be a pleasure to return your call. Those of you who wish to donate

nonperishable items may do so by dropping them off at Lebaron’s Store,

105 Main St or at the Sainte-Elisabeth Church at 3115 Capelton Road,

Sunday mornings 9:15 to 9:45 starting November 17. If you desire to give a

monetary donation please make a cheque payable to Sainte-Elisabeth

Parish, 3115 Capelton Road, North Hatley, QC J0B2C0 or online at

www.sainteelisabeth.ca, with the notation of ‘food bank'. A receipt will be

issued for income tax purposes. We thank you all for your generosity and

continued support. 

The best gift we can give ourselves is sharing with others. Have a
wonderful Christmas.

Le comité de la banque alimentaire / Food Bank Committee

https://sainteelisabeth.ca/don-donation/
https://sainteelisabeth.ca/don-donation/


Merci - Thank You
Michel.Clairoux@me.com

Animateur paroissial - Parish Animator

Paroisse Sainte-Élisabeth
3115 Chemin Capelton 
North Hatley, Québec
J0B 2C0

You received this email because you signed up on our website or
made a purchase from us.
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Concerts à venir à l’église Sainte-Élisabeth

Concerts to come at Sainte-Élisabeth Church
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